
ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਘਰੁ ੨ ਮਹਲਾ ੫  
Raag Aasaa, Second House, Fifth Mehl: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਤਿਤਿ ਲਾਈ ਪ੍ਰੀਤਿ ਸਈ ਤਿਤਰ ਖਾਇਆ ॥ 
One who loves her, is ultimately devoured. 

ਤਿਤਿ ਸੁਤਖ ਬਠਾਲੀ ਤਿਸੁ ਭਉ ਬਹੁਿੁ ਤਿਖਾਇਆ ॥ 
One who seats her in comfort, is totally terrified by her. 

ਭਾਈ ਮੀਿ ਕੁਟੰਬ ਿਤਖ ਤਬਬਾਿ ॥ 
Siblings, friends and family, beholding her, argue. 

ਹਮ ਆਈ ਵਸਗਤਿ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਿ ॥੧॥ 
But she has come under my control, by Guru's Grace. ||1|| 

ਐਸਾ ਿਤਖ ਤਬਮਤਹਿ ਹਏ ॥ 
Beholding her, all are bewitched: 

ਸਾਤਿਕ ਤਸਿ ਸੁਰਿਵ ਮਿੁਖਾ ਤਬਿੁ ਸਾਿੂ ਸਤਭ ਿਰਹਤਿ ਿਰਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
the strivers, the Siddhas, the demi-gods, angels and mortals. All, except the 
Saadhus, are deceived by her deception. ||1||Pause|| 

ਇਤਕ ਤਿਰਤਹ ਉਿਾਸੀ ਤਿਿਹ ਕਾਤਮ ਤਵਆਪ੍ ॥ 
Some wander around as renunciates, but they are engrossed in sexual desire. 

ਇਤਕ ਸੰਚਤਹ ਤਗਰਹੀ ਤਿਿਹ ਹਇ ਿ ਆਪ੍ ॥ 
Some grow rich as householders, but she does not belong to them. 

ਇਤਕ ਸਿੀ ਕਹਾਵਤਹ ਤਿਿਹ ਬਹੁਿੁ ਕਲਪ੍ਾਵ ॥ 
Some call themselves men of charity, and she torments them terribly. 

ਹਮ ਹਤਰ ਰਾਖ ਲਤਗ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਾਵ ॥੨॥ 
The Lord has saved me, by attaching me to the Feet of the True Guru. ||2|| 

ਿਪ੍ੁ ਕਰਿ ਿਪ੍ਸੀ ਭੂਲਾਏ ॥ 
She leads astray the penitents who practice penance. 



ਪ੍ੰਤਡਿ ਮਹ ਲਤਭ ਸਬਾਏ ॥ 
The scholarly Pandits are all seduced by greed. 

ਿਰ ਗੁਣ ਮਹ ਮਤਹਆ ਆਕਾਸੁ ॥ 
The world of the three qualities is enticed, and the heavens are enticed. 

ਹਮ ਸਤਿਗੁਰ ਰਾਖ ਿ ਕਤਰ ਹਾਥੁ ॥੩॥ 
The True Guru has saved me, by giving me His Hand. ||3|| 

ਤਗਆਿੀ ਕੀ ਹਇ ਵਰਿੀ ਿਾਤਸ ॥ 
She is the slave of those who are spiritually wise. 

ਕਰ ਿੜ ਸਵਾ ਕਰ ਅਰਿਾਤਸ ॥ 
With her palms pressed together, she serves them and offers her prayer: 

ਿ ਿੂੰ ਕਹਤਹ ਸੁ ਕਾਰ ਕਮਾਵਾ ॥ 
"Whatever you wish, that is what I shall do." 

ਿਿ ਿਾਿਕ ਗੁਰਮੁਖ ਿਤੜ ਿ ਆਵਾ ॥੪॥੧॥ 
O servant Nanak, she does not draw near to the Gurmukh. ||4||1|| 

 


